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' And seeing the multitudes, he went up into a mountain: and
when he was set, his disciples came unto him:

* And he opened his mouth, and taught them, saying,

3

Blessed are the poor in spirit: for theirs is the kingdom of
heaven.

Blessed are they that mourn: for they shall be comforted.
Blessed are the meek: for they shall inherit the earth.

Blessed are they which do hunger and thirst after
righteousness: for they shall be filled.

Blessed are the merciful: for they shall obtain mercy.
Blessed are the pure in heart: for they shall see God.

Blessed are the peacemakers: for they shall be called the
children of God.

* Blessed are they which are persecuted for righteousness’ sake:

for theirs is the kingdom of heaven.

"' Blessed are ye, when men shall revile you, and persecute you,

and shall say all manner of evil against you falsely, for my sake.
“Rejoice, and be exceeding glad: for great is your reward in
heaven: for so persecuted they the prophets which were before
you.
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The<ieililiales

' And seeing the multitudes, he went up into a mountain: and
when he was set, his disciples came unto him:
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* And he opened his mouth, and taught them, saying,

Blessed are the poor in spirit: for theirs is the kingdom of
heaven.
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Blessed are they that mourn: for they shall be comforted.
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Blessed are the meek: for they shall inherit the earth.
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Blessed are they which do hunger and thirst after
righteousness: for they shall be filled.
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Blessed are the merciful: for they shall obtain mercy.

Blessed are the pure in heart: for they shall see God.
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Blessed are the peacemakers: for they shall be called the
children of God.

Blessed are they which are persecuted for righteousness’ sake:
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for theirs is the kingdom of heaven.
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Blessed are ye, when men shall revile you, and persecute you,
and shall say all manner of evil against you falsely, for my sake.
“Rejoice, and be exceeding glad: for great is your reward in
heaven: for so persecuted they the prophets which were before
you.
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MATTHEW §:1-12

§

' Seeing the crowds, he went up on the mountain, and when he sat
down, his disciples came to him.

* And he opened his mouth and taught them, saying:

' “Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of
heaven.

“Blessed are those who mourn, for they shall be comforted.
* “Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.

“Blessed are those who hunger and thirst for righteousness,

for they shall be satisfied.

“Blessed are the merciful, for they shall receive mercy.
“Blessed are the pure in heart, for they shall see God.

“Blessed are the peacemakers, for they shall be called sons of
God.

* “Blessed are those who are persecuted for righteousness’ sake,

for theirs is the kingdom of heaven.

"' “Blessed are you when others revile you and persecute you and

utter all kinds of evil against you falsely on my account.
“Rejoice and be glad, for your reward is great in heaven, for so
they persecuted the prophets who were before you.
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MATTHEW §:1-12

The<ieililiales

' Seeing the crowds, he went up on the mountain, and when he sat
down, his disciples came to him.
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* And he opened his mouth and taught them, saying:

' “Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of
heaven.
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“Blessed are those who mourn, for they shall be comforted.
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“Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.

\g (¥ Py
/P =\
\ e >/

N\

“Blessed are those who hunger and thirst for righteousness,

for they shall be satisfied.

“Blessed are the merciful, for they shall receive mercy.
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“Blessed are the pure in heart, for they shall see God.
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“Blessed are the peacemakers, for they shall be called sons of
God.

“Blessed are those who are persecuted for righteousness’ sake,
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for theirs is the kingdom of heaven.
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“Blessed are you when others revile you and persecute you and
utter all kinds of evil against you falsely on my account.
“Rejoice and be glad, for your reward is great in heaven, for so
they persecuted the prophets who were before you.
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MATTHEW §:1-12

§

' Now when Jesus saw the crowds, he went up on a mountainside
and sat down. His disciples came to him, *and he began to teach

them. He said:

' “Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of
heaven.

Blessed are those who mourn, for they will be comforted.
Blessed are the meek, for they will inherit the earth.

Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for

they will be filled.
Blessed are the merciful, for they will be shown mercy.
Blessed are the pure in heart, for they will see God.

Blessed are the peacemakers, for they will be called children of
God.

Blessed are those who are persecuted because of righteousness,
for theirs is the kingdom of heaven.

10

" “Blessed are you when people insult you, persecute you and

falsely say all kinds of evil against you because of me.
“Rejoice and be glad, because great is your reward in heaven,
for in the same way they persecuted the prophets who were
before you.
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MATTHEW §:1-12
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' Now when Jesus saw the crowds, he went up on a mountainside
and sat down. His disciples came to him, *and he began to teach

them. He said:

' “Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of
heaven.
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Blessed are those who mourn, for they will be comforted.
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Blessed are the meek, for they will inherit the earth.
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Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for

they will be filled.

Blessed are the merciful, for they will be shown mercy.
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Blessed are the pure in heart, for they will see God.
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Blessed are the peacemakers, for they will be called children of
God.

Blessed are those who are persecuted because of righteousness,
for theirs is the kingdom of heaven.
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“Blessed are you when people insult you, persecute you and
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falsely say all kinds of evil against you because of me.
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“Rejoice and be glad, because great is your reward in heaven,
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for in the same way they persecuted the prophets who were
before you.
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MATTHEW §:1-12

§

" When Jesus saw the crowds, He went up on the mountain; and
after He sat down, His disciples came to Him. "He opened His
mouth and began to teach them, saying,

' “Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of
heaven.

“Blessed are those who mourn, for they shall be comforted.
“Blessed are the gentle, for they shall inherit the earth.

“Blessed are those who hunger and thirst for righteousness,

for they shall be satisfied.
“Blessed are the merciful, for they shall receive mercy.
“Blessed are the pure in heart, for they shall see God.

“Blessed are the peacemakers, for they shall be called sons of
God.

“Blessed are those who have been persecuted for the sake of
righteousness, for theirs is the kingdom of heaven.

10

" “Blessed are you when people insult you and persecute you, and

falsely say all kinds of evil against you because of Me. “Rejoice
and be glad, for your reward in heaven is great; for in the same
way they persecuted the prophets who were before you.
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MATTHEW §:1-12
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' When Jesus saw the crowds, He went up on the mountain; and
after He sat down, His disciples came to Him. "He opened His
mouth and began to teach them, saying,
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' “Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of
heaven.
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“Blessed are those who mourn, for they shall be comforted.
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“Blessed are the gentle, for they shall inherit the earth.
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“Blessed are those who hunger and thirst for righteousness,

for they shall be satisfied.

“Blessed are the merciful, for they shall receive mercy.
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“Blessed are the pure in heart, for they shall see God.
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“Blessed are the peacemakers, for they shall be called sons of
God.

“Blessed are those who have been persecuted for the sake of
righteousness, for theirs is the kingdom of heaven.
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“Blessed are you when people insult you and persecute you, and
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falsely say all kinds of evil against you because of Me. “Rejoice
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and be glad, for your reward in heaven is great; for in the same
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way they persecuted the prophets who were before you.
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MATTHEW §:1-12

§

' And seeing the multitudes, He went up on a mountain, and when
He was seated His disciples came to Him. “Then He opened His
mouth and taught them, saying:

' “Blessed are the poor in spirit, For theirs is the kingdom of
heaven.

Blessed are those who mourn, For they shall be comforted.
Blessed are the meek, For they shall inherit the earth.

Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, For

they shall be filled.

Blessed are the merciful, For they shall obtain mercy.
Blessed are the pure in heart, For they shall see God.

Blessed are the peacemakers, For they shall be called sons of
God.

* Blessed are those who are persecuted for righteousness’ sake,
For theirs is the kingdom of heaven.

" Blessed are you when they revile and persecute you, and say all
kinds of evil against you falsely for My sake. "Rejoice and be
exceedingly glad, for great is your reward in heaven, for so
they persecuted the prophets who were before you.
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MATTHEW §:1-12
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' And seeing the multitudes, He went up on a mountain, and when
He was seated His disciples came to Him. “Then He opened His
mouth and taught them, saying:
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' “Blessed are the poor in spirit, For theirs is the kingdom of
heaven.
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Blessed are those who mourn, For they shall be comforted.
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Blessed are the meek, For they shall inherit the earth.
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Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, For

they shall be filled.

Blessed are the merciful, For they shall obtain mercy.
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Blessed are the pure in heart, For they shall see God.
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Blessed are the peacemakers, For they shall be called sons of
God.

Blessed are those who are persecuted for righteousness’ sake,
For theirs is the kingdom of heaven.
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Blessed are you when they revile and persecute you, and say all
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kinds of evil against you falsely for My sake. “Rejoice and be
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exceedingly glad, for great is your reward in heaven, for so

5¢

they persecuted the prophets who were before you.
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CoryrigHT NOTICES

Scripture quotations (marked ESV) are from the ESV® Bible (The Holy Bible, English Standard Version®),
copyright © 2001 by Crossway, a publishing ministry of Good News Publishers. Used by permission. All rights

reserved.

Scripture (marked NIV) taken from the Holy Bible, NEW INTERNATIONAL VERSION®, NIV®
Copyright © 1973,1978, 1984, 2011 by Biblica, Inc.® Used by permission. All rights reserved worldwide.

Scripture quotations (marked NASB) taken from the New American Standard Bible® (NASB), Copyright ©
1960, 1962, 1963,1968,1971,1972,1973,1975, 1977, 1995 by The Lockman Foundation. Used by permission.
www.Lockman.org

Scripture (marked NKJV) taken from the New King James Version®. Copyright © 1982 by Thomas Nelson.
Used by permission. All rights reserved.



